CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Độc lập – Tự do – Hạnh phúc
Independence – Freedom – Happiness


BIÊN BẢN THU HỒI HÓA ĐƠN
[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK16]MINUTES OF INVOICE WITHDRAWAL
Số: .../BBTHHĐ

· [bookmark: OLE_LINK7]Căn cứ Nghị định 51/2010/NĐ-CP ngày 14/05/2010 của Chính phủ về việc in, phát hành, sử dụng, quản lý hóa đơn;
[bookmark: OLE_LINK2][bookmark: OLE_LINK8]Pursuant to Government Decree No. 51/2010/ND-CP dated 14/05/2010 on printing, issuing, using and managing red involce;
· [bookmark: OLE_LINK9][bookmark: OLE_LINK3]Căn cứ Thông tư số 39/2014/TT-BTC ngày 31/03/2014 của Bộ Tài chính, hướng dẫn thi hành Nghị định số 51/2010/NĐ-CP;
[bookmark: OLE_LINK12][bookmark: OLE_LINK6][bookmark: OLE_LINK10][bookmark: OLE_LINK11]Pursuant to Circular No.39/2014/TT-BTC dated 31/03/2014 by Finance Ministry, guiding implementation of Decree No. 51/2010/ND-CP;
· [bookmark: OLE_LINK5]Căn cứ Thông tư số 26/2015/TT- BTC ngày 27/02/2015 hướng dẫn về thuế GTGT và quản lý Thuế. Sửa đổi và bổ sung một số điều của Thông tư số 39/2014/TT-BTC.
Pursuant to Circular No.26/2015/TT- BTC dated 27/02/2015 on guidelines of VAT and Tax Management, amending and supplementing to Circular No.39/2014/TT-BTC

Hôm nay, ngày...tháng...năm...chúng tôi gồm có:
Today..., we are:
BÊN A (PARTY A):
	[bookmark: OLE_LINK15]Đại diện bởi/ Represented by:

	Chức   Vụ/ Position:

	Địa chỉ/ Address:

	Mã số thuế/ Tax code:



BÊN B (PARTY B):
	Đại diện bởi/ Represented by:

	Chức vụ/ Position:

	Địa chỉ/ Address:

	Mã số thuế/ Tax code:





· Hai bên cùng thỏa thuận ký biên bản thu hồi hóa đơn và tiến hành xóa bỏ theo luật dưới đây:
[bookmark: OLE_LINK17]Both parties agree to sign the minutes of invoice withdrawal as following:
	Number
	Invoice number
	Serial
	Date

	
	
	
	



· Lý do thu hồi (reason for withdrawal):
· Hóa đơn xuất thay thế (New invoice information):
	Number
	Invoice number
	Serial
	Date

	
	
	
	


[bookmark: _GoBack]Biên bản này và hóa đơn điều chỉnh (nếu có) là cơ sở để hai bên báo cáo thuế theo luật. Biên bản này được lập thành hai bản, mỗi bên giữ một bản có giá trị ngang nhau.
This minutes and new invoice (if have) will be used for tax report and declaration by both parties as regulated by legal law. This minutes is made into 02 copies. Each party keeps one the same validity.


	BÊN A (PARTY A)
	BÊN B (PARTY B)



